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ERKLÆRING TIL POLITIET ANGÅENDE ET MISTET PAS ELLER IDENTITETSDOKUMENT  

DECLARATION TO THE POLICE CONCERNING A LOST PASSPORT OR IDENTITYDOCUMENT  
DECLARATION A LA POLICE D'UN PASSEPORT/ PERDU/OU D'AUTRE PIÈCES D'IDENTITÉ PERDU  
ANZEIGE BEI DER POLIZEI BETR. ABHANDEN GEKOMMENDEN PASS ODER IDENTITATSPAPIERE 

Efternavn/Sumame/Nom de famille/Familienname 
      

Tidligere efternavn/Former sumame/Nom de famille anterieur/Früherer Familienname  
      

Fornavne/First names/Prénoms/Vornamen  
      
Nationalitet/Nationality/Natonalité/Nationalität 
      

Køn/Sex/Sexe/Geschlecht  
      

Fødselsdato: Dag/mdr./År/Date, month and year of birth/Date, mois, 
année de naissance/Geburtstag: Tag/Monat/jahr 
      

Fødested/Place of birth/Lieu de naissance/Geburtsort  
      

Adresse i Danmark/Address in Denmark/Adresse au Danemark/Adresse 
in Dänemark 
      

Postnr.-By/Postal code-city-town/Code postal-ville/Postnummer 
      

Boende hos/ c/o /chez/bei 
      

Telefonnr./Telophone no./No de téléphone/Fernsprechnr. 
      

Adresse i hjemlandet/Address in home country/Adresse dans votre pays d'origine/Adresse im Heimatstaat 
      
Dokumentets art/Type of document/Genre de pièces d'identitè/Art der Urkunde  

 Nationalitetspas/National passport/Passeport de nationalité/Nationalitätspass                            Dansk opholdsbevis  
 Dansk rejsedokument for flygtninge  
 Dansk fremmedpas  

Det mistede dokument var udstedt - dato/The lost document was issued - date and year/Date ét année de la délivrance du document perdu/Ausstellungstag und jahr 
      
Det mistede dokument var udstedt i - land/The lost document was issued in - country/Le document perdu delivré en pays/Das vermisste Dokument ist ausgestellt in 
- Land 
      

By/Town/Villa/Stadt 
      

Pasnummer/No. of passport/Numéro du passeport/Passnummer 
      

Hvornår var det sidst set/When was it last seen - date and year/Quand 1'avez 
vous vu pour la dernière fois/Wann am letzten gesehen -Tag und jahr  
      

Opholdsbevisnr./No. of certificate of residence/Numéro de la carte de 
séjour/Nr. des Aufenthaltbeweises 
      

Hvornår og hvordan er det mistet - kort beskrivelse/Where and how was it lost - short desciption/Oû est - il perdu et comment-déscription bréve/Wo und 
wie vermisst - kurze Beschreibung  
      
 

Jeg erklærer under strafansvar efter straffelovens § 163, at ovennævnte oplysninger er rigtige.  
I declare the above statement to be true under responsibility of article 163 of the Danish Penal Code.  
Sous peine d'aprés I'article 163 du Code pénal je déclare que la susdite déclaration est conforme à la vérité.  
Ich erkläre bei Strafe unter Hinweis auf § 163 des Strafgesetzbuches, dass die obenerwähnten Auskünfte richtig sind.  

 Dato/Date/Le/Datum  Underskrift/Signature/Unterschrift  
 
Anmeldelsen modtaget den 

    

 
 

 Underskrift  
Straffeloven § 163.  
Efter straffelovens § 163 straffes den, der i øvrigt  til brug i retsforhold som vedkommer det offentlige, afgiver urigtig skriftlig erklæring eller skriftligt 
bevidner noget, hvorom han ingen kundskab har, med bøde eller fængsel indtil 4 måneder. 
The Danish Penal Code § 163.  
"According to § 163 of The Danish Penal Code, the person, who, besides for the use in legal processes concerning the public, makes an incorrect 
declaration or in writing certifies to something of which he has no knowledge, is punished with a fine or imprisonment up to 4 months."  
Code Pinal Danois, article 163.  
Celui qui, d'une façon générale, en vue de rapports juridiques intéressant I'autorité publique, fait une fausse déclaration écrite, ou témoigne par écrit de 
faits dont il n'a en rétlité aucune connaissance, est passible d'amende, ou d'emprisonnement pour une durée pouvant s'élever à quatre mois.  
Strafgesetzbuch § 163.  
Dem Strafgesetz § 163 nach, wird jeder der übrigens zum Gebrauch in öffentlichen Rechtsverhältnissen eine unrichtige, schriftliche Erklärung abgibt, oder 
schriftlich etwas bezeugt, von dem er keine Kenntnisse hat, mit Geldbusse oder Gefangnis bis zu 4 Monate, bestraft.  

 


